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ІНТЕГРАТИВНИЙ ПІДХІД, ЯК НЕВІД’ЄМНА СКЛАДОВА ВИВЧЕННЯ 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ 
 
Summary The paper is devoted to consideration of theoretical components of an integrative 

approach as an integral part of learning professional foreign language. The article outlines the basic 
principles of providing an integrative approach and describes CLIL (Content and Language Integrated 
Learning) as one of the most effective ways to implement an integrative approach. 
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Оскільки в сучасних освітніх програмах особливої актуальності набуває 

професійно-орієнтований підхід до навчання іноземної мови у вищих 

навчальних закладах, то спрямованість на потреби студентів в опануванні 

іноземної мови виступає необхідною умовою у навчанні їх подальшого 

орієнтування у потоці інформації за обраною спеціальність 

Нами було здійснено аналіз останніх досліджень і публікацій з а темою. 

Зокрема в педагогічній літературі досліджувалися загальні проблеми викладання 

іноземної мови такими авторами, як В. Баркасі [1], Е. Ганиш [4], Т. Козак [7], Ю. 

Стиркіна [13]). Праці Н. Вовчаста [3], Д. Миронець, А. Мизрова [11] 

характеризують теоретичні засади іншомовної професійної підготовки 

майбутніх фахівців. Характеристиці іншомовної професійної компетентності 

фахівця присвячені дослідження Г. Батищевої, Н. Кузнєцової, В. Петрухіна [2], 

О. Нечипорук [12]. Моніторили інтеграційні процеси в професійній освіті та 

досліджували інтеграцію іноземних мов за професійним спрямуванням Н. 

Євтушенко [5], Ю. Козловський [8], Р. Мартинова [10], В. Сулим [14]) тощо. 

Разом з тим оминули увагою дослідники обґрунтування інтегративного підходу, 

як засобу формування професійної іншомовної компетентності сучасних 

фахівців.  
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Мета статті – виявити теоретичні засади та окреслити шляхи реалізації 

можливостей інтегративного підходу у сучасній професійній іншомовній 

підготовці фахівців. 

 Професійне використання іноземної мови здебільшого означає роботу з 

літературою, для цього користуються словником, вивчивши елементарні 

правила граматики і на цьому опанування вважалося успішним. Пізніше 

змінився підхід до необхідності іноземної мови у професійній діяльності і стала 

усвідомленою необхідність спілкування, саме живого спілкування з іноземними 

колегами. Це поставило нові виклики. Звісно поповнення власного словникового 

запасу необхідними термінами є дуже важливим. Але не менш важливим є і 

володіння структурою мови, для висловлення своєї думки та розуміння 

співрозмовника. Саме ця особливість іноземної мови як предмета може 

забезпечити принцип інтегративності. 

Інтеграція зараз присутня ледь не у всіх галузях, адже вона акцентує на 

єдності усіх елементів та процесів, займається пошуком шляхів раніше 

розрізнених елементів, таким чином сприяючи формуванню більш цілісного 

уявлення про ті ,чи інші процеси та явища. 

В опануванні іншомовної компетенції можна виокремити наступні 

особливості, які варто враховувати, а саме: 

- особливе місце та роль іноземної мови в профпідготовці; 

- оновлення змісту профпідготовки, шляхом постійної інтеграції знань 

та вмінь; 

- компетенції володіння іноземною мовою визначаються на основі 

рівнів володіння ; 

- оптимізація теоретичної і практичної складової професійної 

підготовки шляхом інтеграції умінь та знань іноземної мови; 

- можливість для вибору іноземної мови виходячи із потреб 

конкретного фаху; 
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- підготовка фахівців з готовність до перекладацької діяльності у 

власній професійній сфері. 

Інтегративний підхід може бути втілений шляхом застосування Content and 

Language Integrated Learning (CLIL). 

Метод інтегрованого вмісту та мови (CLIL), що був запропонований у 1993 

році М. Льюїсом та оновлений у 2014 році Х.Деллар та Е. Вейче, призначений 

для забезпечення негайного зворотного зв'язку і прогресу [15, c. 116]. CLIL 

включає в себе чотири освітні компоненти: граматику, лексику, 

функціональність та зміст – у рівних пропорціях з акцентом на лексичний підхід. 

Аналізуючи роль лінгвістичної складової у методиці викладання, 

дослідник І. П. Задорожна стверджує, що «серед усіх основних аспектів 

іноземної мови найважливіший і значний з психологічної точки зору повинна 

бути орієнтація на словниковий склад, тому що без запасу слів, принаймні 

незначного, неможливо говорити мовою» [6, c. 74]. О. М. Леонтьєв зазначає, «що 

доцільно побудувати навчальний процес для запам'ятовування лінгвістичного 

матеріалу (у нашому випадку лексико-термінологічного словникового запасу з 

відповідного фаху), який слугуватиме відправною точкою для формування 

мовних навичок та вмінь для досягнення практичної мети» [9, c. 24]. 

Це стосується змісту зазначеного професійного аспекту викладання, як 

предметно-лінгвістична складова оволодіння письмовими та усними 

комунікативними компетенціями. Професійний текст виступає, як джерело для 

отримання студентами академічної довідкової інформації, а робота над ним є 

засобом розвитку вміння читання та збагачення лексичного запасу завдяки 

читанню спеціальної літератури та фахових текстів. 

Висновки вчених Н. І. Гез, К. Ю. Кушко, С. К. Фоломкіна, Т. Хатчинсон, 

М. Льюїс, A. Вотерс [15, c. 117] підтверджують думку, що професійні тексти 

задовольняють інформативні та когнітивні потреби студентів, працюють як 

підтримка до стимулювання навчання студентів лінгвістичної взаємодії за 

професійною тематикою, доповнюють їх знання за спеціальністю завдяки 
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відтворенню та семантичній обробці отриманої інформації, розширюють їх 

здатність до реального спілкування. Така співпраця різних тематичних груп в 

межах однієї дисципліни відображає сутність процесу синтезу кількох наукових 

гілок у органічній єдності. 

Професійна орієнтація іншомовної діяльності передбачає використання 

для професійних цілей текстів, які повинні відповідати студентським 

предметним професійним знанням. В такому випадку іноземна мова може бути 

шляхом для поглиблення професійних знань, а також активації незалежних 

психічних процесів навчання. Як зазначали Ю. А. Семенчук, Л. С. Соловей, О. 

Б. Тарнопольський, професійна змістово-мовна технологія навчання збільшує 

можливості ефективного цільового надбання спеціальної інформації та 

ситуаційно-передбачуваного конкретного ділового спілкування, що сприяє 

збагаченню загального і фахово орієнтованого термінологічного словника як 

фундаментальної парадигми студентських плідних інтерактивних мовних 

процесів [15, c. 117]. 

CLIL є дуже ефективним у професійно орієнтованому вивченні англійської 

мови. Головне завдання вчителів у цій ситуації є створення сприятливого 

середовища для студентів, що унеможливлює загублення в потоці інформації, і 

дозволяє зосередитися на отриманні результатів. 

За використання такого методу вибудовується єдина модель фахівця, де 

іноземна мова стає засобом пізнання і стимулом до дії. Це сприяє всебічному 

розвитку студентів, об’єднуючи навчальну, виховну та розвиваючу функції 

навчальних дисциплін. Завдяки спеціальним дисциплінам, які викладаються 

іноземною мовою, або фахово спрямованим іноземним текстам збагачується 

навчальний процес. Студенти залучаються до інтегрованої системи фахових 

знань та вмінь, де відбувається розвиток всеосяжних аспектів готовності до 

майбутньої фахової практики. Це підвищує рівень мотивації вивчати іноземну 

мову та забезпечує належну підготовку фахівців.  
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Наявність мінімальної групи знань і кількості умінь, та їх поєднання, 

взаємодія, інтеграція і являють собою професійну іншомовну компетентність.  
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